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CHI SIAMO
Fondata nel 1964, BFM Italy è un leader nel settore agricolo, nota per innovazione e affidabilità. 
La nostra missione è rendere l’agricoltura efficiente e sostenibile con soluzioni all’avanguardia. 

VISIONE 
Sogniamo un’agricoltura che combina tecnologia e rispetto ambientale. Progettiamo macchinari 
che ottimizzano le performance e proteggono le risorse naturali, come la nostra fresa interceppi 
e altre attrezzature.

COSA OFFRIAMO
I nostri prodotti includono frese interfilari, cimatrici, trinciasarmenti, tagliaerba e defogliatrici, 
tutti progettati per massimizzare produttività e qualità, utilizzando materiali di alta qualità.

SOSTENIBILITÀ
Ci impegniamo a minimizzare l’impatto ambientale, progettando macchinari in armonia con la 
natura per un’agricoltura responsabile.

ASSISTENZA
Scegliere BFM significa ricevere supporto continuo dal nostro team esperto, per ogni esigenza 
dalla scelta alla manutenzione.

ECCELLENZA
Con oltre 25.000 macchinari prodotti, BFM è il partner ideale per qualità e innovazione. I nostri 
clienti rappresentano il nostro impegno per l’eccellenza.

UNISCITI A NOI
Contattaci per trasformare il tuo lavoro nei campi. Con BFM, il futuro dell’agricoltura è nelle tue mani!

WHO WE ARE
Founded in 1964, BFM Italy is a leader in the agricultural sector, known for innovation and 
reliability.

Our mission is to make agriculture efficient and sustainable with cutting-edge solutions.

VISION
We envision agriculture that combines technology and environmental respect. We design 
machinery that optimizes performance and protects natural resources, such as our inter-row 
cultivator and other equipment.

WHAT WE OFFER
Our products include inter-row cultivators, hedge trimmers, mulchers, mowers, and defoliators, 
all designed to maximize productivity and quality using high-quality materials.

SUSTAINABILITY
We are committed to minimizing environmental impact, designing machinery in harmony with 
nature for responsible agriculture.

SUPPORT
Choosing BFM means receiving continuous support from our expert team for all your needs, from 
selection to maintenance.

EXCELLENCE
With over 25,000 machines produced, BFM is the ideal partner for quality and innovation. Our 
customers represent our commitment to excellence.

JOIN US
Contact us to transform your work in the fields. With BFM, the future of agriculture is in your hands!

»	 BFM
	 About BFM
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Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

»	 B1  Fresa interfilare� (standard)
	 Standard in-row automatic tiller

FRESA AUTOMATICA INTERCEPPI B1
»	 Ideale per aziende fino a 15 ettari e terreni collinari.
»	 Progettata per vigneti e frutteti, con una distanza 

minima tra i ceppi di 45 cm;
»	 La testa rotante inclinabile fino a +/- 30° facilita 

la lavorazione su pendenze e terreni irregolari, 
garantendo fresatura precisa e uniforme.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Albero cardanico per una trasmissione fluida e 

potente;
»	 Albero fresa disponibili in varie misure (45, 60 e 75 

cm) per diverse larghezze di lavoro;
»	 Ruote da lavoro per una regolazione precisa della 

profondità;
»	 Comandi con leve indipendenti;
»	 Tastatore idraulico automatico regolabile per 

adattare alle esigenze del campo;
»	 Compatibile con vari corpi di lavoro (vedi pagg. 

13/14), la B1 è un alleato prezioso per ogni 
agricoltore.

IN-ROW AUTOMATIC TILLER B1
»	 Recommended for farms up to 15 hectares and ideal 

for hilly terrains;
»	 Designed for vineyards and orchards, it features a 

minimum distance of 45 cm between the vines.
»	 The rotating head, which can tilt up to +/- 30°, easily 

handles slopes and uneven ground, ensuring precise 
and uniform tilling.

STANDARD FEATURES
»	 Cardan shaft for smooth and powerful transmission;
»	 Fresator shaft available in various sizes (45, 60, and 

75 cm) to accommodate different widths work;
»	 It also features working wheels for precise depth 

adjustment, Independent lever controls for ease of 
use, and an adjustable automatic hydraulic tactile 
control to adapt to specific field requirements;

»	 Compatible with various working bodies (see pages 
13/14), the B1 is a valuable ally for every farmer.

TELAIO / LOOM SMALL MEDIUM LARGE EXTRA LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 120 cm/180 cm 180 cm/260 cm 240 cm/350 cm 350 cm/500 cm/600 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 45/60/75 cm 45/60/75 cm 45/60/75 cm 45/60/75 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 160 Kg 190 Kg 210 Kg 240 Kg

POTENZA / POWER 20 cv 25 cv 25 cv 25 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 95 cm 110/145 cm 150/175 cm 200/255 cm
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Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

»	 B3  Fresa interfilare (rinforzata)�
	 Reinforced in-row automatic tiller

FRESA AUTOMATICA INTERCEPPI B3
»	 Ideale per aziende dai 15 ettari, questa fresa è 

progettata per vigneti e frutteti, specialmente su 
terreni estesi e difficili.

»	 Con una distanza minima di 45 cm tra i ceppi, 
ottimizza la lavorazione del suolo in spazi ristretti.

»	 La testata inclinabile fino a +/- 30° gestisce facilmente 
pendenze e terreni irregolari, garantendo fresature 
precise;

DOTAZIONI STANDARD
»	 Albero cardanico per una trasmissione potente e 

affidabile;
»	 Albero fresa disponibili in varie misure (45, 60 e 75 

cm), zappette con riporto al carbonio;
»	 Ruote da lavoro per una regolazione precisa della 

profondità;
»	 Comandi con leve indipendenti per un controllo 

intuitivo;
 »	Tastatore idraulico regolabile: adattabilità su misura. 
 »	Compatibile con vari corpi di lavoro (pagg. 13/14).

IN-ROW AUTOMATIC TILLER B3
»	 Ideal for farms of 15 hectares, this hoe is designed 

for vineyards and orchards,  especially in extensive 
and challenging terrains. 

»	 With a minimum distance of 45 cm between the 
vines,  it optimizes soil working in tight spaces.

»	 The tiltable head, which can incline up to +/- 30°,  
easily manages slopes and uneven ground, ensuring 
precise tilling.

STANDARD FEATURES
»	 Cardan shaft: powerful and reliable transmission; 
»	 Hoe shaft: available in sizes (of 45, 60, and 75 cm), 

tiller tine with carbon coating;
»	 Working wheels: precise depth adjustment;
»	 Independent lever controls: intuitive handling;
»	 Adjustable hydraulic tactile control: tailored 

adaptability;
»	 Compatible with various working bodies (pages 

13/14).

TELAIO / LOOM SMALL MEDIUM LARGE EXTRA LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 120 cm/180 cm 180 cm/260 cm 240 cm/350 cm 350 cm/500 cm/600 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 45/60/75 cm 45/60/75 cm 45/60/75 cm 45/60/75 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 162 Kg 192 Kg 212 Kg 242 Kg

POTENZA / POWER 20 cv 25 cv 25 cv 25 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 95 cm 110/145 cm 150/175 cm 200/255 cm
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»	 B4  Fresa interfilare� (doppia)
	 Double in-row automatic tiller

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

FRESA AUTOMATICA INTERCEPPIA DOPPIA B4
»	 Una soluzione ideale per grandi aziende agricole che 

cercano efficienza e flessibilità. Con una distanza 
operativa di 45 cm tra i ceppi, la B4 affronta ampie 
piantagioni con precisione. 

»	 Grazie alla sua doppia funzionalità, lavora 
simultaneamente su entrambi i lati del filare, 
ottimizzando i tempi e migliorando la produttività. 

»	 La testa orientabile ruota fino a +/- 30°, adattandosi 
alle inclinazioni del terreno e garantendo fresature 
uniformi anche in condizioni difficili.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Albero cardanico per una trasmissione potente, un 

albero fresa disponibile in diverse misure (45,60,75);
»	 Ruote d’appoggio per una regolazione precisa della 

profondità;
»	 Comandi con leve indipendenti per un controllo intuitivo;
»	 Compatibile con accessori come dischi interceppi,  

corpi laterali come aratro e lama sarchiatrice e una 
testa fresante per lavorazioni personalizzate (vedi 
pagg. 13/14). 

B4 DOUBLE IN-ROW AUTOMATIC TILLER
»	 An ideal solution for large agricultural enterprises 

seeking efficiency  and flexibility. With an 
operational distance of 45 cm between the vines,  
the B4 tackles large plantations with precision.

 »	Thanks to its dual functionality, it works 
simultaneously on both sides of the row, optimizing 
time and improving productivity.

»	 The tiltable head rotates up to +/- 30°, adapting 
to ground inclinations and ensuring uniform tilling 
even in challenging conditions.

STANDARD FEATURES
»	 Include a cardan shaft for powerful transmission, a 

tiller shaft available in various sizes (45, 60, 75 cm);
»	 Support wheels for precise depth adjustment;
»	 Independent lever controls: intuitive handling;
»	 Additionally, it is compatible with accessories such 

as interceppi discs, lateral bodies like plows and 
cultivator blades and a milling head for customized 
operations (see pages 13/14).

TELAIO / LOOM MEDIUM LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 180 cm/250 cm 250 cm/300 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 45/60/75 cm 45/60/75 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30°

PESO / WEIGHT 560 Kg 580 Kg

POTENZA / POWER 60/70 cv 60/70 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 60/70 cm per lato / each side 90/100 cm per lato / each side
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»	 DB12  Tagliaerba interfilare doppio
	 Double in-row automatic grass cutter

TELAIO / LOOM MEDIUM LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 180 cm/250 cm 250 cm/300 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 70/90/100 cm ø 45/60/75 cm | 70/90/100 cm ø

INCLINAZIONE / TILT 30° 30°

PESO / WEIGHT 560 Kg 580 Kg

POTENZA / POWER 60/70 cv 60/70 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 60/80 cm per lato / each side 90/110 cm per lato / each side

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

DB12 TAGLIAERBA INTERFILARE DOPPIO
»	 Progettato per un taglio efficiente e preciso, utilizza fili 

in poliuretano morbido con anima rigida,  garantendo 
un taglio netto senza danneggiare il tronco.

»	 Il disco d’appoggio livellante spazzola il terreno, 
rendendolo ideale per la pulizia e il taglio dell’erba in 
vigneti e frutteti.

»	 La testata reclinabile fino a +/- 30°consente di 
lavorare su baule e terreni collinari, offrendo 
massima versatilità. 

»	 Con una doppia funzionalità, il DB12 Doppio lavora 
simultaneamente su entrambi i lati del filare, 
ottimizzando i tempi e migliorando la produttività.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Albero cardanico di trasmissione;
»	 Ruote d’appoggio per la regolazione della profondità 

di lavoro;
»	 Disco di taglio disponibile in dimensioni a scelta;
»	 Comandi a leve indipendenti;
»	 Tastatore automatico Idraulico regolabile;
»	 Campana portafilo contenente 20 metri di filo;
»	 Compatibile con vari accessori (vedi pagg. 13/14).

DOUBLE IN-ROW AUTOMATIC GRASS CUTTER
»	 Designed for efficient and precise cutting,  the DB12 

Double uses soft polyurethane threads with a rigid 
core, ensuring a clean cut without damaging the 
trunk. 

»	 The leveling support disc brushes the ground,  
making it ideal for cleaning and mowing grass in 
vineyards and orchards. The head tilts up to +/- 30°.

 allowing for work on trunk and hilly terrain, offering 
maximum versatility. 

»	 With its dual functionality,  the DB12 Double works 
simultaneously on both sides of the row, optimizing 
time and improving productivity.

STANDARD FEATURES
»	 Power transmission cardan shaft;
»	 Support wheels for depth adjustment;
»	 Cutting disc available in various sizes;
»	 Independent lever controls;
»	 Adjustable hydraulic automatic sensor;
»	 Wire holder containing 20 meters of wire;
»	 Compatible with various working bodies (pages 13/14).
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»	 DB12  Tagliaerba automatico interceppi
	 In-row automatic grass cutter

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

TAGLIAERBA AUTOMATICO INTERCEPPI
»	 Progettato per un taglio efficiente grazie ai fili 

in poliuretano morbido con anima rigida, senza 
danneggiare il tronco. 

»	 Il disco d’appoggio livellante spazzola il terreno, 
rendendolo ideale per la pulizia e il taglio dell’erba in 
vigneti e frutteti, nonché per il taglio a bordo strada 
su pendenze.

»	 La testata reclinabile fino a +/- 30° consente di 
lavorare su baule e terreni collinari.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Albero cardanico;
»	 Ruote d’appoggio per la regolazione della profondità 

di lavoro;
»	 Disco di taglio con dimensione a scelta;
»	 Comandi a leve indipendenti;
»	 Tastatore automatico idraulico;
»	 Campana portafilo contenente 20 metri di filo;
»	 Compatibile con vari accessori (pagg. 13/14). 

IN-ROW AUTOMATIC GRASS CUTTER
»	 Designed for efficient cutting with soft polyurethane 

wires featuring a rigid core, without damaging the 
trunk.

 »	The leveling support disc brushes the ground,  
making it ideal for cleaning and cutting grass in 
vineyards and orchards, as well as for roadside 
cutting on slopes. 

»	 The tiltable head, adjustable up to +/- 30°, allows 
work on trunks and hilly terrains.

STANDARD FEATURES
»	 Cardan shaft for powerful transmission;
»	 Support wheels for precise depth adjustment;
»	 Cutting disc size available upon request;
»	 Independent lever controls;
»	 Adjustable hydraulic tactile control for adapting;
»	 Wire holder contains 20 meters of wire;
»	 Compatible with various accessories (pages 13/14).

TELAIO / LOOM SMALL MEDIUM LARGE EXTRA LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 120 cm/180 cm 180 cm/260 cm 240 cm/350 cm 350 cm/500 cm/600 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 70/90/100 cm 70/90/100 cm 70/90/100 cm 70/90/100 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 160 Kg 190 Kg 210 Kg 240 Kg

POTENZA / POWER 20 cv 25 cv 25 cv 25 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 95 cm 110/145 cm 150/175 cm 200/255 cm
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»	 DB11 Disco interceppi automatico
	 In-row automatic disk

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

DISCO INTERCEPPI AUTOMATICO
»	 Ideale per terreni pietrosi, il DB11 utilizza dischi per 

spostare il terreno e formare piccole zolle, permettendo 
al ceppo di respirare.

»	 La testa orientabile fino a +/- 30° si adatta facilmente 
alle inclinazioni, garantendo lavorazioni uniformi.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Trasmissione potente;
»	 Albero a dischi (a scelta tra varie lunghezze 

disponibili);
»	 Ruote da lavoro per la regolazione della profondità;
»	 Comandi a Leve Indipendenti;
»	 Tastatore Automatico Idraulico con adattamento alle 

irregolarità con leva di emergenza;
»	 Compatibile con accessori e corpi laterali (pagg. 

13/14).

IN-ROW AUTOMATIC DISK
»	 Ideal for rocky soils and tight spaces, the DB11 uses 

discs to move the soil and form small clods, allowing 
the vine to breathe.

»	 The tiltable head, adjustable up to +/- 30°, easily 
adapts to inclines, ensuring uniform working.

STANDARD FEATURES
»	 Cardan Shaft four powerful transmission;
»	 Disc Shaft (available in various lengths);
»	 Working Wheels four precise depth adjustment;
»	 Independent Lever Controls;
»	 Adjustable Hydraulic Tactile Control: adapts to 

irregularities with an emergency lever;
»	 Compatible with accessories and side bodies (pages 

13/14).

TELAIO / LOOM SMALL MEDIUM LARGE EXTRA LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 120 cm/180 cm 180 cm/260 cm 240 cm/350 cm 350 cm/500 cm/600 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 45/60/75 cm 45/60/75 cm 45/60/75 cm 45/60/7 5cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 162 Kg 192 Kg 212 Kg 242 Kg

POTENZA / POWER 20 cv 25 cv 25 cv 25 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 95 cm 110/145 cm 150/175 cm 200/255 cm
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»	 AB6  Aratro scalzatore interceppi automatico
	 In-row automatic plow

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

ARATRO SCALZATORE INTERCEPPI AUTOMATICO
»	 È progettato per scalzare i ceppi anche nei terreni più 

difficili; l’AB6 è dotato di un sistema automatico per 
operazioni rapide ed efficaci.

»	 Montato sul telaio BFM rinforzato, può essere 
combinato con il braccio della fresatrice e altri 
accessori (vedi pagg. 13/14), rendendolo versatile 
per vari tipi di terreno.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Albero cardanico;
»	 Ruote d’appoggio per la regolazione della profondità 

di lavoro;
»	 Comandi a leve indipendenti;
»	 Tastatore automatico idraulico per adattamento alle 

irregolarità. 

IN-ROW AUTOMATIC GRASS CUTTER
»	 Designed to work even the most difficult soils, the 

AB6 features an automatic system for quick and 
effective operations.

»	 Mounted on a reinforced BFM frame, it can 
be combined with the Fresator arm and other 
accessories (pages 13/14), making it versatile for 
various types of terrain.

STANDARD FEATURES
»	 Cardan shaft for powerful transmission;
»	 Support wheels for precise depth adjustment;
»	 Cutting disc size available upon request;
»	 Independent lever controls;
»	 Adjustable hydraulic tactile control for adapting;

TELAIO / LOOM SMALL MEDIUM LARGE EXTRA LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 120 cm/180 cm 180 cm/260 cm 240 cm/350 cm 350 cm/500 cm/600 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 60 cm 60 cm 60 cm 60 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 162 Kg 192 Kg 212 Kg 242 Kg

POTENZA / POWER 20 cv 25 cv 25 cv 25 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 95 cm 110/145 cm 150/175 cm 200/255 cm
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»	 AB9  Lama sarchiatrice interceppi automatica
	 In-row automatic weeder blade

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

LAMA SARCHIATRICE INTERCEPPI AUTOMATICA
»	 Progettata per lavori primaverili ed estivi, l’AB9 è una 

macchina veloce e ideale per muovere e rigirare il 
terreno senza lavorazioni di profondità.

»	 Con un ingombro ridotto, può operare in spazi molto 
ristretti, fino a 40 cm tra pianta e pianta.

»	 Il tastatore automatico regolabile consente di adattare 
la macchina automaticamente in presenza di piante o 
ostacoli.

»	 È dotata di comandi a leve manuali posizionati sul 
trattore, che assistono l’operatore nella lavorazione e 
nella regolazione della macchina.

DOTAZIONI STANDARD
»	 Ruote d’appoggio per regolazione della profondità di 

lavoro;
»	 Comandi a leve indipendenti e tastatore automatico 

idraulico per adattamento alle irregolarità;
»	 Può essere combinato con altri accessori (pagg. 

13/14).

IN-ROW AUTOMATIC WEEDER BLADE
»	 The AB9 is a fast machine ideal for moving and 

turning the soil without deep tillage.
»	 With its compact size, it can operate in very tight 

spaces, up to 40 cm between plants.
»	 The adjustable automatic sensor allows the 

machine to adapt automatically in the presence of 
plants or obstacles.

»	 Additionally, it features manual lever controls 
located on the tractor, assisting the operator in the 
operation and adjustment of the machine.

STANDARD FEATURES
»	 Support wheels for precise depth adjustment;
»	 Independent lever controls and automatic hydraulic 

sensor for adaptation to irregularities;
»	 Can be combined with other accessories (pages 

13/14).

TELAIO / LOOM SMALL MEDIUM LARGE EXTRA LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 120 cm/180 cm 180 cm/260 cm 240 cm/350 cm 350 cm/500 cm/600 cm

LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH 60 cm 60 cm 60 cm 60 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 162 Kg 192 Kg 212 Kg 242 Kg

POTENZA / POWER 20 cv 25 cv 25 cv 25 cv

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 95 cm 110/145 cm 150/175 cm 200/255 cm
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»	 TPL Telaio portatrezzi
	 Tool frame TPL

Attrezzature interceppi  /  In-row equipment

TELAIO PORTATREZZI
»	 La nuova macchina porta attrezzi TPL è ideale per la 

lavorazione meccanica ad inerzia del terreno sotto 
fila in frutteti e vigneti;

»	 Disponibile in versioni singola o doppia;
»	 Dotata di cilindri idraulici per la regolazione 

della profondità, della larghezza di lavoro e 
dell’inclinazione, garantisce flessibilità e stabilità.

OPTIONAL
»	 Spollonatore idraulico;
»	 Impianto idraulico indipendente;
»	 Lama sarchiatrice (A119) e aratro (A-111);
»	 Porta stelle regolabili (diametri 54 e 70 cm);
»	 Supporti per gruppi di 2 o più elementi;
»	 Può essere combinato con altri accessori (vedi pagg. 

13/14).

IN-ROW AUTOMATIC GRASS CUTTER
»	 The new TPL tool frame is ideal for inertia-based 

mechanical work of the soil under fruit trees and 
vineyards.

»	 Available in single or double versions;
»	 Equipped with hydraulic cylinders for adjusting 

the working width and wheel height, it ensures 
flexibility and stability.

OPTIONAL
»	 Hydraulic pruner;
»	 Independent hydraulic system;
»	 Weeding blade (A119) and plow (A-111);
»	 Adjustable star holders(diameters 54 and 70 cm);
»	 Supports for groups of 2 or more elements;
»	 Can be combined with other accessories (see pages 

13/14).

TELAIO / LOOM MEDIUM LARGE DOUBLE MEDIUM DOUBLE LARGE

LARGH. FILARE / WORKING WIDTH 152 cm/280 cm 280 cm/440 cm 180 cm/300 cm 230 cm/360 cm

INCLINAZIONE / TILT 30° 30° 30° 30°

PESO / WEIGHT 270 Kg 310 Kg 370 Kg 390 Kg

APERTURA CENTRO TRATTORE / 
OPENING FROM TRACTOR’S CENTER 70 a 125 cm 120 a 200 cm 80 a 140 cm 100 a 160 cm
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»	 Accessori intercambiabili
	 Optional accessories

CORPI BRACCIO / Arm Bodies

»	 A-111 CORPO LATERALE ARATRO A-111 CORPO LATERALE ARATRO 
Adattabile a: B3/DB11/DB12/AB9/B4/
DB12DUBLE/TPL/telai porta attrezzi 
semplici.

LATERAL A-111 PLOW BODY 
Compatible with: B3, DB11, DB12, 
AB9, B4, DB12 Double, TPL, simple 
tool frames.

»	 A-119 CORPO LATERALE LAMAA-119 CORPO LATERALE LAMA 
SARCHIATRICESARCHIATRICE

	 Adattabile a: B3/DB11/DB12/AB6/B4/
DB12DUBLE/TPL/telai porta attrezzi 
semplici.

A-119 LATERAL WEEDER BLADE 
BODY. Compatible with: B3, DB11, 
DB12, AB6, B4, DB12 Double, TPL, 
simple tool frames.

»	 A-112 CORPO BRACCIO FRESAA-112 CORPO BRACCIO FRESA 
Disponibile in varie misure di lavoro. 
Adattabile a: AB6 /DB12/AB9/ 
DB12DUBLE.

A-112 ARM BODY TILLER  
Available in various working sizes.
Compatible with: AB6, DB12, AB9, 
DB12 Double).

»	 A-118 CORPO LATERALE DISCOA-118 CORPO LATERALE DISCO 
TAGLIAERBATAGLIAERBA

	 Adattabile a: B1/B3/B4/DB11/AB9/
AB6.

A-118 ARM ASSEMBLY GRASS 
CUTTER
Compatible with: B1, B3, B4, DB11, 
AB9, AB6.

ALBERINI / Shafts

»	 A-130 ALBERINO A UOVOA-130 ALBERINO A UOVO
Adattabile a: B1/B3/B4/DB11/A-112

	 Ideale per lavorazioni estive, i dischi 
dentati a forma di uovo smuovono il 
terreno in superficie creando un effetto 
a spirale con una profondità di 3 cm 
eliminando le infestanti senza causare 
rischio di dilavamento del terreno.

A-130 EGG-SHAPED SHAFT  
Compatible with: B1, B3, B4, DB11, 
A-112. Ideal for summer work, the egg-
shaped toothed discs move the surface 
soil, creating a spiral effect to a depth 
of 3 cm, eliminating weeds without 
risking soil erosion.

»	 A-131 ALBERINO A SPIRALE A-131 ALBERINO A SPIRALE  
Adattabile a: B1/B3/B4/DB11/A-112.

	 Utile per le lavorazioni di 
mantenimento estive in zone collinari, 
smuove il terreno per una profondità di 
circa 3/4cm con tendenza a rincalzare 
leggermente il terreno lavorato, ottimo 
per terreni sassosi

A-131 SPIRAL SHAFT 
Compatible with: B1, B3, B4, DB11, 
A-112. Useful for summer maintenance 
in hilly areas, it loosens the soil to a 
depth of about 3/4 cm, slightly heaping 
the worked soil, excellent for stony 
terrains.
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»	 A-121 BIS ALBERINO SCALZO E A-121 BIS ALBERINO SCALZO E 
RINCALZORINCALZO

	 Adattabile a: B1/B3/B4/DB11/A-112. 
I dischi bombati montati sull’albero 
rotante possono essere invertiti, in 
questo modo creano l’effetto scalzo o 
rincalzo lavorando il terreno di circa 
7/8 cm.

A-121 BIS SHAFT FOR HILLING AND 
DOGGING OUT 

Compatible with: B1, B3, B4, DB11, 
A-112). The convex discs mounted 
on the rotating shaft can be inverted, 
creating a heaping or shallow effect 
while working the soil to about 7/8 cm.

»	 A-121 ALBERINO A DISCHI PIANI A-121 ALBERINO A DISCHI PIANI 
Adattabile a: B1/B3/B4/A-112. Per 
terreni pietrosi, utilizza dischi per 
spostare il terreno e formare piccole 
zolle, permettendo al ceppo di respirare. 

A-121 FLAT DISCS SHAFT  
Compatible with: B1, B3, B4, A-112. 
Ideal for stony soils, it uses discs to 
move the soil and form small clods, 
allowing the stump to breathe.

»	 A-122 TESTATA FRESANTE STRETTA A-122 TESTATA FRESANTE STRETTA 
Adattabile a: B1/B3/B4/A-112/DB11).
Necessaria quando si lavora in spazi 
ridotti i con piante a partire da 40 cm 
tra una e l’altra.

A-122 NARROW MILLING HEAD 
Compatible with: B1, B3, B4, A-112, 
DB11, necessary when working in tight 
spaces with plants starting from 40 
cm apart.

»	 A-128 TESTATA FRESANTE DA 90 cm A-128 TESTATA FRESANTE DA 90 cm 
DI LAVORODI LAVORO 
Adattabile a: B1/B3/B4/A-112/DB11) 

A-128  TILLER HEAD LENGHT 90 CM 
(35.46 inch) Compatible with: B1, B3, 
B4, A-112, DB11)

€ 860,00

ACCESSORI DA IMPLEMENTARE

Accessories to implement
»	 A-124 CENTRALINA + COMANDI A-124 CENTRALINA + COMANDI 

ELETTRICI INDIPENDENTIELETTRICI INDIPENDENTI

.A-124 INDEPENDENT HYDRAULIC 
UNIT + ELECTRIC CONTROL

»	 SPOST SPOSTAMENTO SPOST SPOSTAMENTO 
SUPPLEMENTARE IDRAULICO SUPPLEMENTARE IDRAULICO 
Adattabile a: B1/B3/DB12/DB11/AB6/
AB9.

SPOST FOR ADDITIONAL 
HYDRAULIC MOVEMENT 
Compatible with: B1, B3, DB12, DB11, 
AB6, AB9.

»	 A-129 KIT CATENA A-129 KIT CATENA 
Adattabile a DB12. Viene implementato 
a sostegno del filo per lavorare in erba 
alta e resistente.

A-129 CHAIN KIT  
Compatible with DB12. Implemented to 
support the wire for working in tall and 
resilient grasss.

»	 A-132 KIT FRUTTETO PLUSA-132 KIT FRUTTETO PLUS 
Adattabile a DB12. Implementazione 
che permette uno sbraccio maggiore 
del DB12 in culture ad alberello come 
uliveti, agrumeti, noccioleti, ecc.  
Alberino maggiorato 750, kit deviatori 
e distributori ribassati, carter di taglio 
dal design uniforme  e kit catena.

A-132 ORCHARD PLUS KIT  
Compatible with DB12. Allows for 
greater reach of the DB12 in tree crops 
such as olive groves, citrus orchards, 
hazelnut fields, etc. Includes a larger 
750 shaft, deflector and lowered 
distributor kits, uniform design cutting 
cover, and chain kit. 

»	 A-133 A-133 SPOLLONATORESPOLLONATORE 
Spollonatore idraulico allungamento 
fili fast. Compatibile con TPL.

Hydraulic sucker remover with fast 
wire extension. Compatible with TPL.

»	 Accessori intercambiabili
	 Optional accessories
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»	 RS-PV  Rasaerba posteriore variabile
	 Rear mount mower

RASAERBA POSTERIORE VARIABILE
»	 Con apertura idraulica delle lame per un lavoro ottimale 

in un solo passaggio. La traslazione di 18 cm per ogni 
lato, riduce i problemi di allineamento con i filari;

»	 Progettato per terreni in pendenza, con ruote regolabili 
in altezza da 3/4 a 10/11 cm.

»	 Trasmissione meccanica con tre scatole ingranaggi 
garantisce un taglio perfetto.

»	 Disponibile in due versioni: RS-PV 15-20 e RS-PV 17-23.

IN-ROW AUTOMATIC WEEDER BLADE
»	 Mower features a variable cutting width from 150 

cm to 200 cm, with hydraulic blade adjustment for 
optimal work in one pass. The 18 cm + 18 cm offset 
minimizes alignment issues with rows.

»	 Designed for sloped terrains, with height-
adjustable wheels from 3/4 to 10/11 cm.

»	 Mechanical transmission with three gearboxes 
ensures a perfect cut.

»	 Available in two versions: RS-PV 15-20 and RS-PV 
17-23.

TELAIO / LOOM RS-PV 15-20 RS-PV 17-23

LARGH. TAGLIO / CUTTING WIDTH 150 cm/200 cm 170 cm/230 cm

N. LAME / N. BLADE 4 4

VELOCITÀ DI AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 6/9 km/h 6/9 km/h

PESO / WEIGHT 540 Kg 590 Kg

POTENZA / POWER 37/67 KW 37/67 KW

Gestione della fila, taglio erba e lavorazione terreno  / Row management, grass cutting and soil preparation
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» RF 130-40  Rasaerba posteriore con testata interfilare
Rear mount deck mower with inter-row cutting head

RASAERBA POSTERIORE CON TESTATA INTERFILARE
»	 Offre un innovativo sistema di taglio che pulisce fila e 

interfila in un solo passaggio.
»	 La combinazione di trincino a filo e lame consente 

di eseguire due operazioni contemporaneamente, 
riducendo il tempo di lavoro.

»	 Progettato per il diserbo meccanico di vigneti e frutteti, 
include trasmissione cardanica e traslazione laterale 
per facilitare l’allineamento.

»	 Con inclinazione regolabile e tastatore elettroidraulico 
automatico, è disponibile in due versioni: 130-70 e 150-70.

REAR MOUNT MOWER
»	 With mechanical rotation features an innovative 

cutting system that cleans rows and inter-rows in 
one pass.

»	 The combination of wire trimmer and blades allows 
for two operations simultaneously, reducing work 
time.

»	 Designed for mechanical weeding in vineyards
and orchards, it includes cardan transmission and
lateral offset for easy alignment.

»	 With adjustable inclination and automatic electro-
hydraulic sensor, it is available in two versions: 130-
70 and 150-70.

TELAIO / LOOM RF 130-40 RF 150-40

LARGH. TAGLIO / CUTTING WIDTH 130 cm +70 cm interceppo / inter-rows 150 cm +70 cm interceppo / inter-rows

N. LAME / N. BLADE 4 + alberino tagliaerba a fili / string lawnmower shaft

VELOCITÀ DI AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 6/9 km/h 6/9 km/h

PESO / WEIGHT 460 Kg 500 Kg

POTENZA / POWER 40 KW 40 KW

Gestione della fila, taglio erba e lavorazione terreno  / Row management, grass cutting and soil preparation
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»	 BTP Trinciasarmenti + DB12 Tagliaerba interfilare
	 Heavy hydraulic movable shredder + in-row automatic grass cutter

BTP TRINCIASARMENTI + DB12 TAGLIAERBA 
INTERFILARE
»	 È un innovativo trinciasarmenti che unisce il nostro 

rinomato sistema di trinciatura BTP con il robusto 
tagliaerba DB12.

»	 A differenza dei tradizionali trincia con braccio 
tagliaerba idraulico, il BTP-12 utilizza una rotazione 
meccanica, rendendolo compatibile con trattori a bassa 
portata d’olio e facilitando la manutenzione.

»	 Questo macchinario è progettato per frutteti, 
consentendo di effettuare, in un unico passaggio, la 
trinciatura nel filare e la pulizia del sottofila grazie al 
nostro disco a fili.

»	 Un’ottima soluzione per una lavorazione efficiente e 
veloce.

HEAVY HYDRAULIC MOVABLE SHREDDER + 
 N-ROW AUTOMATIC GRASS CUTTER
»	 Is an innovative hedge trimmer that combines our 

renowned BTP shredding system with the robust 
grass cutter DB12.

»	 Unlike traditional hydraulic arm mowers, the BTP-12 
uses mechanical rotation, making it compatible with 
low-oil-flow tractors and simplifying maintenance.

»	 This machine is designed for orchards, allowing for 
both in-row shredding and under-row cleaning in a 
single pass, thanks to our wire disc.

»	 An excellent solution for efficient and fast operation.

CODICE / REF. LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH PESO / WEIGHT SPOSTAMENTO / SHIFT

BTP12-135 Min. 1,35 mt - Max 2,15 mt 650 kg 35 cm

BTP12-150 Min. 1,50 mt - Max 2,30 mt 670 kg 35 cm

BTP12-165 Min. 1,65 mt - Max 2,45 mt 700 kg 55 cm

BTP12-175 Min. 1,75 mt - Max 2,55 mt  740 kg 55 cm

BTP12-200 Min. 2,00 mt - Max 2,80 mt  760 kg 55 cm

BTP12-225 Min. 2,25 mt - Max 3,05 mt 830 kg 55 cm

Gestione della fila, taglio erba e lavorazione terreno  / Row management, grass cutting and soil preparation
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»	 BTM  Trinciasarmenti idraulica media
	 Medium hydraulic movable shredder

TRINCIASARMENTI BTM MODELLO MEDIO
Ideale per lo sminuzzamento di sarmenti di vite 
e potature di frutteti. Perfetto per la pulizia del 
sottobosco e la rasatura dell’erba.
DOTAZIONI
»	 Attacco universale a tre punti, spostamento idraulico;
»	 Scatola ingranaggi con ruota libera interna a bagno 

d’olio (540 giri/min.);
»	 Doppi attacchi per spostamento laterale di 15-20 cm;
»	 Protezione antinfortunistica CE;
»	 Rullo posteriore;
»	 Disponibile anche in versione per scavatore da 25 a 

50 qtl;
ACCESSORI
»	 Cardano protetto A5;
»	 Coppia slitte;
»	 Kit rastrelli posteriori;
»	 Kit ruote anteriori;
»	 Supplemento attacco a tre punti frontale al trattore;
»	 Carter abbattimento polvere in acciaio;
»	 Supplemento revers.

SHREDDER BTM MEDIUM MODEL
Ideal for chipping vine cuttings and fruit tree prunings. 
Perfect for underbrush clearing and grass cutting.
EQUIPMENT
»	 Universal three-point hitch, hydraulic shift;
»	 Gearbox with internal free wheel in oil bath (540 

rpm);
»	 Double lateral shift attachments (15-20 cm);
»	 CE safety protection;
»	 Rear roller;
»	 Also available in version for excavator from 25 to 50 qtl.

ACCESSORIES
»	 Protected PTO A5;
»	 Pair of slides;
»	 Rear rake kit;
»	 Front wheel kit;
»	 Front three-point hitch extension;
»	 Steel dust suppression cove;
»	 Reversing supplement.

CODICE / REF. PESO / WEIGHT LARGH. LAVORO / CUTTING WIDTH SPOST. LATERALE / SHIFT

BTM-90 150 kg 90 cm anche versione scavatore / also excavator version 35 cm

BTM-105 195 kg 105 cm 35 cm

BTM-120 240 kg 120 cm 35 cm

BTM-135 280 kg 135 cm 35 cm

BTM-150 325 kg 150 cm 35 cm

BTM-165 370 kg 165 cm 55 cm

BTM-180 415 kg 180 cm 55 cm

Gestione della fila, taglio erba e lavorazione terreno  / Row management, grass cutting and soil preparation
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»	 BTP  Trinciasarmenti idraulica rinforzata
	 Reinforced hydraulic movable shredder

CODICE / REF. PESO / WEIGHT LARGH. LAVORO / WORKING WIDTH SPOSTAMENTO LATERALE / SHIFT

BTP-105 380 kg 105 cm 35 cm

BTP-120 415 kg 120 cm 35 cm

BTP-135 452 kg 135 cm 35 cm

BTP-150 466 kg 150 cm 35 cm

BTP-165 500 kg 165 cm 55 cm

BTP-175 531 kg 175 cm 55 cm

BTP-200 554 kg 200 cm 55 cm

BTP-225 645 kg 225 cm 55 cm

BTP-260 680 kg 260 cm 55 cm

TRINCIASARMENTI BTP MODELLO PESANTE ALTO 
RENDIMENTO
Ideale per lo sminuzzamento di sarmenti di vite e 
potature di frutteti, di spessore fino ai 3/4 cm. Perfetto 
per la pulizia del sottobosco e la rasatura dell’erba.

DOTAZIONI
»	 Attacco universale a tre punti, spostamento idraulico;
»	 Scatola ingranaggi con ruota libera interna a bagno 

d’olio (540 giri/min.);
»	 Doppi attacchi per spostamento laterale di 15-20 cm; 

protezione antinfortunistica CE;
»	 Rullo posteriore diametro 200 mm.

ACCESSORI
»	 Cardano protetto A6;
»	 Coppia slitte;
»	 Kit rastrelli posteriori;
»	 Kit ruote anteriori;
»	 Supplemento attacco a terzo punto frontale al trattore;
»	 Carter abbattimento polvere in acciaio;
»	 Supplemento revers;
»	 Sponda posteriore apribile - T115:
»	 Supplemento a parallelogramma.

HEAVY-DUTY SHREDDER BTP HIGH-PERFORMANCE 
SHREDDER
»	 Wideal for chipping vine cuttings and fruit tree 

prunings, up to 3/4cm thick. Perfect for underbrush 
clearing and grass cutting.

EQUIPMENT
»	 Universal three-point hitch, hydraulic shift;
»	 Gearbox with internal free wheel in oil bath (540 

rpm);
»	 Double lateral shift attachments (15-20 cm), CE 

safety protection;
»	 Rear roller diameter 200 mm.

ACCESSORIES
»	 Protected PTO A6
»	 Pair of slides;
»	 Rear rake kit
»	Front wheel kit
»	Front three-point hitch extension;
»	 Steel dust suppression cover;
»	 Reversing supplement;
»	 Opening reartailgate - T115;
»	 Parallelogram supplement.

Gestione della fila, taglio erba e lavorazione terreno  / Row management, grass cutting and soil preparation
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»	 EV-10  Estirpatore vigna
	 Grubber vineyard

CODICE / REF. N. PUNTE / 
N. ARMS

POTENZA RICH.
W. POWER

PESO / WEIGHT N.PUNTE / 
N. OF TINES

LARGHEZZA RULLO FISSO
FIXED ROLLER WIDTH

LARGHEZZA LAVORO
WORKING WIDTH

EV-500 5 35 cv 400 kg 5 80 cm 80/130 cm

EV-700 7 49 cv 520 kg 7 120 cm 100/150 cm

EV-900 9 63 cv 650 kg 9 140 cm 120/200 cm

EV-1100 11 77 cv 750 kg 11 180 cm 180/250 cm

ESTIRPATORE VIGNA
»	 Unico nel suo genere, l’estirpatore vigna presenta un 

telaio regolabile in larghezza che consente di lavorare 
in filari di diverse dimensioni.

»	 Il nuovo sistema di ribaltamento a bandiera offre 
maggiore manovrabilità, mantenendo la macchina 
stabile e vicina al trattore.

»	 Il sistema di aggancio dei bracci regolabili permette 
un’ampia registrazione, mentre gli ammortizzatori sui 
bracci garantiscono un miglior controllo del carico su 
terreni duri, specialmente in estate.

ACCESSORI
»	 Rullo spianaterra a barre incrociate fisso;
»	 Rullo spianaterra a barre incrociate allungabile 

manualmente;
»	 Braccio completo estirpatore;
»	 Rullo spianaterra a barre incrociate allungabile idraulico;
»	 Ruote da lavoro;
»	 Punta dritta rompiterra (N.1537-B);
»	 Punta larga rompiterra (N.1512-A-CN);
»	 Punta larga tagliaerba (N.1506);
»	 Telaio estirpatore allungabile idraulico;
»	 Ribaltamento idraulico.

GRUBBER VINEYARD EV-10
»	 Unique in its kind, the EV-10 subsoiler features an 

adjustable-width frame that allows for working in 
rows of different sizes.

»	 The new flag-type tilting system offers greater 
maneuverability while keeping the machine stable 
and close to the tractor.

»	 The adjustable arm attachment system allows for 
wide adjustment, while the dampers on the arms 
ensure better load control on hard soils, especially 
in summer.

ACCESSORIES
»	 Straight subsoiler or wide subsoiler;
»	 Fixed cross-bar leveling roller;
»	 Manually extendable cross-bar leveling roller;
»	 Complete subsoiler arm;
»	 Hydraulic cross-bar leveling roller;
»	 Working wheels, straight subsoiler point 

(N.1537-B);
»	 Wide subsoiler point (N.1512-A-CN), wide grass 

cutter point (N.1506);
»	 Hydraulic extendable subsoiler frame;
»	 Hydraulic tilt.

Gestione della fila, taglio erba e lavorazione terreno  / Row management, grass cutting and soil preparation
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»	 CM-B  Cimatrice basic
	 Basic vineyard trimmer

CODICE / REF. CM-B 4 CM-B 4+1 CM-B 4+4 CM-B DOUBLE 4+2

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 143 cm 143cm + 75cm 143 cm dx - sx 143 cm + 75 cm dx-sx

MOVIMENTI / MOVEMENTS 2 movimenti idraulici + 2 movimenti manuali / 2 hydraulic movements + 2 manual movements

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2000/2500 giri al minuto / 2000/2500 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 127 Kg 155 Kg 320 Kg 340 kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 35 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 124 bar

CM-B CIMATRICE DA VIGNETO MODELLO BASIC
»	 È una macchina semplice e leggera, ideale per terreni 

pianeggianti.
»	 Equipaggiata con barra di taglio verticale con 4 coltelli 

in acciaio al boro e 2 orizzontali sul topping, garantisce 
un’ottima precisione di taglio.

»	 È dotata di un sistema di sicurezza antiurto con molla a 
gas, due movimenti idraulici e due movimenti manuali.

»	 Disponibile anche nella versione doppia, viene fornita 
con carrello per il deposito, comando elettrico e para 
lame di sicurezza.

»	 Accessori disponibili: vedi pag. 32.

CM-B VINEYARD TRIMMER BASIC MODEL
»	 Is a simple and lightweight machine, perfect for 

flat terrains. Equipped with a vertical cutting bar 
featuring 4 boron steel blades and 2 horizontal 
blades on the topping, it ensures excellent cutting 
precision.

»	 It includes a gas spring safety system for impact 
protection, two hydraulic movements, and two 
manual movements.

»	 Also available in a double version, it comes with 
a storage cart, eletronic lever controls, and safety 
shields.

»	 Available accessories: see page 32.

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 CM-S  Cimatrice sincronizzata
	 Vineyard trimmer

CIMATRICE SINCRONIZZATA CM-S
»	 È progettata per soddisfare l’esigenza di potatura a 

verde in piantagioni a filari.
»	 Il sistema a pantografo sincronizzato con 4 movimenti 

consente l’uso sia in spazi ridotti (minimo 550 mm 
al centro) ed in spazi ampi (fino a 1550 mm), con un 
ingombro minimo a chiusura della barra.

»	 Grazie al suo design a parallelogramma, la lama rimane 
perpendicolare anche su terreni collinari.

»	 La barra di taglio verticale è regolabile manualmente 
in altezza con un’escursione di 24 cm, per adattarsi alle 
esigenze, con un’altezza massima verticale di taglio: 270 
cm a topping chiuso, è disponibile in tre versioni.

»	 Fornita con carrello per il deposito, comando a leve 
indipendenti e paralame di sicurezza.

»	 Accessori disponibili: vedi pag. 32.

THE CM-S VINEYARD TRIMMER
» Is designed to meet the needs of green pruning in row 

plantations.
»	 The synchronized pantograph system with 4 

movements allows for use in both tight spaces 
(minimum 550 mm center) and wide areas (up to 1550 
mm), with a minimal footprint when closed cut bar.

» Thanks to its parallelogram design, the blade remains 
perpendicular even on hilly terrain.

» The vertical cutting bar is manually adjustable in height 
with a range of 240 mm to suit different needs, with 
a maximum vertical cutting height of 2700 mm when 
topping is closed. It is available in three versions.

» Comes with a storage cart, independent lever controls, 
and safety shields.

» Available accessories: see page 32.

CODICE / REF. CM-S 400 CM-S 410 CM-S 420

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 143 cm 143 cm + 50 cm 143 cm + 75 cm

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti idraulici  / 4 hydraulic movements

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2000/2500 giri al minuto / 2000/2500 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 127 Kg 155 Kg 166 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 20 lt/min 22 lt/min 22 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 80/120 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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» CM-SN  Cimatrice sincronizzata modello new
New synchronized vineyard trimmer

CIMATRICE SINCRONIZZATA MODELLO NEW
»	 Con lame in acciaio inox sagomate progettate per un

effetto aspirazione, permette la potatura dei germogli
più giovani.

»	 La lucidatura a specchio riduce il deposito di verde.
»	 È dotata di regolazione della tensione delle cinghie per 

prevenire lo slittamento causato da vegetazione folta.
»	 Il sistema a pantografo sincronizzato a 4 movimenti 

consente l’uso in spazi ridotti (min 55 cm) e ampi (fino 
a 155 cm), mantenendo un ingombro minimo quando 
chiusa, ideale per terreni collinari.

»	 La barra di taglio verticale è regolabile manualmente in
altezza (240 cm) per adattarsi alle diverse esigenze.

»	 Altezza massima di taglio: 270 cm con topping chiuso.
»	 Disponibile in 3 versioni (pag. 32).

NEW SYNCHRONIZED VINEYARD TRIMMER
»	 Features stainless steel blades shaped for a suction 

effect, allowing for the pruning of younger shoots.
»	 The mirror finish reduces green deposits.
»	 It includes belt tension adjustment to prevent

slipping caused by thick vegetation.
»	 The synchronized pantograph system with 4 

movements enables use in tight spaces (min 55 
cm) and wide areas (up to 155 cm), maintaining a 
minimal footprint when closed, making it ideal for
hilly terrains.

»	 The vertical cutting bar is manually adjustable in 
height (240 cm) to meet various needs.

»	 Maximum cutting height: 270 cm with topping 
closed.

»	 Available in 3 versions (pag. 32).

CODICE / REF. CM-SN CM-SN 5+2 CM-SN 5+3

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 150 cm 150 cm + 62 cm 150 cm + 90 cm

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti idraulici  / 4 hydraulic movements 

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2000/2500 giri al minuto / 2000/2500 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 160 Kg 200 Kg 255 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 30 lt/min 35 lt/min 35 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 124 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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» CM-SNE  Cimatrice sincronizzata elettrica e ibrida
Electric and hybrid vineyard trimmer

CIMATRICE SINCRONIZZATA ELETTRICA ED IBRIDA
» È una macchina semplice e leggera, ideale per 

terreni collinari.
» Equipaggiata con barra di taglio verticale con 5 

coltelli in acciaio inox e 2 orizzontali sul topping, 
garantisce un’ottima precisione di taglio.

» È dotata di un sistema di sicurezza antiurto con 
molla a gas, quattro movimenti idraulici o elettrici

» Sistema di movimentazione a pantografo.
» Velocità di avanzamento: 10-12 km/h.
» Accessori disponibili: vedi pag. 32.

ELECTRIC AND HYBRID VINEYARD TRIMMER
» Is a simple and lightweight machine, perfect for flat 

terrains.
» Equipped with a vertical cutting bar featuring 4 

boron steel blades and 2 horizontal blades on the 
topping, it ensures excellent cutting precision.

» It includes a gas spring safety system for impact
protection, 4 movements

» Pantograph movement system.
» Forward speed: 10-12 km/h;
» Available accessories: see page 32.

CODICE / REF. CM-SNE 5+2FULL ELECTRIC CM-SNE IBRIDA / HYBRID

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 150 cm + 62 cm 150 cm + 62 cm

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti elettrici 
4 electric movements

4 movimenti idraulici 
4 hydraulic movements

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2600 giri al minuto / 2600 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 200 Kg 200 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 0 lt/min 7 lt/min

ALIMENTAZIONE ELETTRICA / ELECTRIC POWER 120 Ah 120 Ah

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 CM-SNU  Cimatrice scavallante
	 Vineyard trimmer step-over

CIMATRICE SCAVALLANTE
»	 È progettata per offrire prestazioni elevate nella 

potatura dei vigneti.
»	 Dotata di lame sagomate in acciaio inox, garantisce un 

taglio preciso e pulito.
»	 Il sistema di movimentazione a pantografo assicura un 

bilanciamento ottimale del peso, rendendo la macchina 
più robusta rispetto ad altri modelli e permettendo una 
maggiore escursione.

»	 Con quattro movimenti idraulici - traslazione (fino a 
100 cm), regolazione dell’escursione in altezza (fino a 
150 cm), apertura della barra scavallante (fino a 90 cm) 
e inclinazione (25°) la CM-SNU offre una regolazione 
idraulica della larghezza di lavoro e una scampanatura 
manuale. La macchina ha un’altezza massima di taglio di 
270 cm, rendendola ideale per spazi e terreni collinari.

»	 È fornita di carrello per il deposito, comando a leve 
indipendenti e para lame di sicurezza, con la possibilità di 
aggiungere la retraibilità della barra L rovesciata (pag. 32).

THE CM-SNU SYNCHRONIZED VINE TRIMMER
»	 Is designed for high performance in vineyard pruning.
»	 Equipped with shaped stainless steel blades, it ensures 

a precise and clean cut.
»	 The pantograph movement system provides optimal 

weight balancing, making the machine more 
robust than other models while allowing for greater 
movement range.

»	 With four hydraulic movements - translation (up to 100 
cm), height adjustment (up to 150 cm), opening of the 
trimmer bar (up to 90 cm), and tilt (25°) -  the CM-SNU 
allows for hydraulic width adjustment and manual 
canting. It has a maximum cutting height of 270 cm, 
making it ideal for uneven terrain and spaces.

»	 It comes with a storage cart, independent lever 
controls, and safety guards, with the option to add 
a retractable L-bar (page 32).

CODICE / REF. CM-SNU525 CM-SNU535

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 5+2+5 150/62/150 5+3+5 150/90/150

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti idraulici
4 hydraulic movements

4 movimenti idraulici
4 hydraulic movements

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2000/2500 giri al minuto / 2000/2500 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 320 Kg 360 kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 35 lt/min 35 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 120/140 bar 120/140 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 CM-SDT  Cimatrice sincronizzata doppia semplice
	 Dual-side simple vineyad trimmer

CIMATRICE SINCRONIZZATA ELETTRICA ED IBRIDA
»	 È una macchina semplice e leggera, ideale per terreni 

pianeggianti.
»	 Equipaggiata con barra di taglio verticale con 4 coltelli 

in acciaio al boro e 2 orizzontali sul topping, garantisce 
un’ottima precisione di taglio.

»	 È dotata di un sistema di sicurezza antiurto, tre 
movimenti idraulici e quattro movimenti manuali.

»	 Viene fornita con carrello per il deposito, comando a 
leve indipendenti e para lame di sicurezza.

»	 È disponibile l’implementazione di ulteriori due 
movimenti idraulici, consentendo una regolazione 
ottimale per diverse esigenze di lavoro. 

»	 Accessori disponibili: vedi pag. 32.

ELECTRIC AND HYBRID VINEYARD TRIMMER
»	 Is a simple and lightweight machine, ideal for flat 

terrains.
»	 Equipped with a vertical cutting bar featuring 4 

boron steel knives and 2 horizontal knives on the 
topping based on requirements,  it ensures excellent 
cutting precision.

»	 It is equipped with an anti-shock safety system,  
three hydraulic movements, and four manual 
movements. 

»	 The machine comes with a storage cart, independent 
lever controls, and safety skids. 

»	 Additionally, it allows for the implementation of 
two extra hydraulic movements, providing optimal 
adjustment for various work needs.

»	 Available accessories: see page 32.

CODICE / REF. CM-SDT 1 CM-SDT2

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 143 cm + 50 cm dx + sx 143 cm + 75 cm dx + sx

MOVIMENTI / MOVEMENTS

3 movimenti idraulici (1 alzata, 2 larghezza)
4 movimenti manuali (1 inclinazione+1 top x lato)

3 hydraulic movements (1 lift, 2 width)
4 manual movements (1 inclination + 1 top x side)

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2000/2500 giri al minuto / 2000/2500 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 310 Kg 320 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 35 lt/min 35 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 120/140 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 CM-SD  Cimatrice sincronizzata doppia
	 Dual-side vineyad trimmer

CIMATRICE SCAVALLANTE
»	 È progettata per rispondere alle esigenze di potatura 

a verde in ampie piantagioni a filari (fino a 322 cm di 
larghezza), mantenendo un ingombro minimo quando 
è chiusa.

»	 Utilizza le barre di taglio della versione CM-SN con lame 
in acciaio al boro e offre un’escursione in altezza dei 
bracci telescopici di 50 cm.

»	 Il sistema compensativo garantisce che le barre di taglio 
rimangano sempre verticali e parallele all’asse del 
trattore, mentre il gruppo di taglio può inclinarsi di +/-
20° per adattarsi a diverse pendenze.

»	 Dotata di distribuzione elettroidraulica e pannello di 
controllo con manipolatori a 4 assi.

»	 La barra di taglio verticale è regolabile manualmente 
in altezza con un’escursione di 30 cm, consentendo un 
adattamento ottimale alle diverse esigenze di lavoro.

»	 L’altezza massima di taglio è di 266 cm a topping chiuso.
»	 Portata d’olio: 35 lt/min.
»	 Accessori disponibili: vedi pag. 32.

DUAL-SIDE VINEYAD TRIMMER
»	 Is designed to meet the pruning needs i n wide row 

plantings (up to 322 cm), maintaining a minimal 
footprint when closed.

»	 It utilizes the cutting bars from the CM-S version, 
featuring boron steel blades, and offers a telescopic 
arm height adjustment of 50 cm.

»	 The compensating system ensures that the cutting 
bars remain vertical and parallel to the tractor’s 
axis, while the cutting unit can tilt +/-20° to adapt 
to varying slopes.

»	 Equipped with electro-hydraulic distribution and a 
control panel with 4-axis manipulators.

»	 The vertical cutting bar is manually adjustable 
in height with a 30 cm range, allowing optimal 
adaptation to different work requirements.

»	 The maximum cutting height is 266 cm with the 
topping closed.

»	 Oil capacity: 35 lt/min.
»	 Accessories available: see page 32.

CODICE / REF. CM-SD 4+1 CM-SD 4+2

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 143 cm + 50 cm dx + sx 143 cm + 75 cm dx + sx

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti idraulici per lato / 4 hydraulic movements per side

REGIME DI TAGLIO / CUTTING PROGRAM 2000/2500 giri al minuto / 2000/2500 rotations 

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 10/12 km/h

PESO / WEIGHT 320 Kg 330 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 35 lt/min 35 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 120/140 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 CM-SF  Cimatrice sincronizzata a barra falciante
	 Vineyard trimmer with cutter bar

CIMATRICE SINCRONIZZATA A BARRA FALCIANTE
»	 È progettata per soddisfare tutte le esigenze di potatura, 

sia a verde che a secco, per rami con diametro massimo 
di 1-2 cm.

»	 Grazie al suo innovativo sistema a pantografo 
sincronizzato con 4 movimenti, può essere utilizzata in 
spazi ridotti (min. 55 cm al centro) e in aree più ampie 
(fino a 155 cm), mantenendo un ingombro minimo 
quando chiusa.

»	 Grazie al sistema di distribuzione con leve indipendenti 
è facilmente regolabile.

»	 La barra di taglio verticale è regolabile manualmente in 
altezza con un’escursione di 50 cm, la massima altezza 
di taglio raggiunge i 320 cm con il topping chiuso, 
garantendo risultati eccellenti in ogni situazione.

»	 È disponibile in 4 versioni: due con barra falciante e due 
combinate con coltelli.

»	 È possibile implementare barre di taglio di diverse 
lunghezze in base alle specifiche esigenze.

VINEYARD TRIMMER WITH CUTTER BAR
»	 Is designed to meet all pruning needs, both for 

green and dry branches, with a maximum diameter 
of 1-2 cm.

»	 Thanks to its innovative synchronized pantograph 
system with 4 movements, it can be used in 
confined spaces (min. 55 cm at the center) and 
wider areas (up to 155 cm), while maintaining a 
minimal footprint when closed.

»	 The independent lever distribution system allows for 
easy adjustment.

»	 The vertical cutting bar is manually adjustable in 
height with a range of 50 cm, achieving a maximum 
cutting height of 320 cm with the topping closed, 
ensuring excellent results in every situation.

»	 It is available in 4 versions: two with a mowing bar 
and two combined with knives.

»	 Cutting bars of various lengths can be implemented 
based on specific requirements.

CODICE / REF. CM-SF500 CM-SF510 CM-SF520 CM-SF530

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 190 cm 190 cm + 90 cm 190 cm + 50 cm 190 cm + 75 cm

DIAMETRO DI TAGLIO / CUTTING DIAMETER 12/18mm

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti idraulici / 4 hydraulic movements

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 5/8 km/h

PESO / WEIGHT 130 Kg 155 Kg 165 Kg 190 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 20/22 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 80/120 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 CM-FF  Cimatrice per frutteto
	 Orchard trimmer

CIMATRICE PER FRUTTETO
»	 È una cimatrice progettata per la potatura a secco dei 

frutteti, caratterizzata da un design semplice e leggero, 
ideale per terreni pianeggianti e collinari.

»	 Equipaggiata con una barra falciante a denti e lame 
SCH, perfetta per il taglio di rami con diametri fino a 3-4 
cm, garantendo un taglio pulito.

»	 La macchina è disponibile in diverse versioni che 
offrono varie opzioni di movimento e altezze di taglio, 
adattandosi così alle specifiche esigenze di lavoro.

»	 La CMFF viene fornita con un carrello per il deposito, 
sistema di sicurezza antiurto.

»	 Comando a leve indipendenti e para lame di sicurezza, 
per una gestione semplice e sicura.

»	 Accessori disponibili: vedi pag. 32.

ORCHARD TRIMMER
»	 Is a pruner designed for dry pruning in orchards, 

characterized by a simple and lightweight design, 
ideal for flat terrains and hilly terrains.

»	 Equipped with a toothed cutting bar and SCH blades, 
it is perfect for cutting branches with diameters up 
to 3-4 cm, ensuring a clean cut.

»	 The machine is available in different versions 
offering various movement options and cutting 
heights, adapting to specific work requirements.

»	 The CMFF comes with a storage cart, an anti-impact 
safety system.

»	 Independent lever controls, and safety guards for 
easy and safe handling.

»	 Available accessories: see page 32.

CODICE / REF. CM-FF210 CM-FF220

MIS. BARRA DI TAGLIO / CUTTING BAR MEAS. 225 cm 225 cm + 90 cm

DIAMETRO DI TAGLIO / CUTTING DIAMETER 3-4 cm

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 3/8 km/h

PESO / WEIGHT 250 Kg 270 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 25 lt/min

PRESSIONE D’ESERCIZIO / WORKING PRESSURE 120 bar

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 C-305  Centralina idraulica indipendente
	 Independent hydraulic unit

CENTRALINA IDRAULICA INDIPENDENTE
»	 È progettata per dare una maggiore funzionalità alle 

attrezzature che richiedono l’utilizzo dell’impianto 
idraulico, in modo da non andare a pesare su quello 
della trattrice usata, in questo modo l’olio usato 
dall’attrezzatura rimane sempre a circuito chiuso, grazie 
alla suo sistema di raffreddamento ed alla filtrazione 
adeguata permette la massima prestazione di tutti i 
macchinari collegati.

INDEPENDENT HYDRAULIC UNIT
»	 Is designed to enhance the functionality of 

equipment requiring hydraulic systems, without 
overloading the hydraulic system of the tractor 
used. This ensures that the oil utilized by the 
equipment remains in a closed circuit. Thanks 
to its cooling system and adequate filtration, it 
provides maximum performance for all connected 
machinery.

CODICE / REF. C-305 C-305 BIS

DIMENSIONI / SIZES 70 x 40 x 100 cm 90 x 60 x 110 cm

CAPACITÀ / CAPACITY 75 lt portata 100 lt

PESO / WEIGHT 130 Kg 170 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 30-35 lt/minuto 40-60 lt/min

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 DF  Defogliatrice pneumatica
	 Pneumatic defoliator

DEFOGLIARTICIE PNEUMATICA DF
»	 È progettata con un telaio leggero e intuitivo, 

rendendola compatibile con qualsiasi trattore e adatta 
per l’uso in pianura e collina.

»	 Ideale per ogni varietà di vigneto e frutteto, offre 
alte prestazioni e consumi ridotti, adattabile alle 
esigenze specifiche grazie alle varie configurazioni, con 
l’impianto idraulico indipendente, ma è anche possibile 
attaccarla direttamente al trattore.

»	 Ha un comfort operativo con ottima visibilità per 
l’operatore, richiedendo una potenza trattore di 40 CV.

»	 Grazie alla pressione di lavoro dai 0,4-0,9 BAR e 300-
600 impulsi al minuto consente il dirado meccanico 
in pre-fioritura e pulisce i grappoli dopo la fioritura, 
migliorando la qualità del frutto, proteggendo i grappoli 
senza contatto, favorendo l’areazione, prevenendo 
malattie, facilitando la raccolta manuale e garantendo 
un raccolto più pulito anche per la raccolta meccanica.

THE PNEUMATIC DEFOLIATOR DF
»	 Is designed with a lightweight and intuitive frame, 

making it compatible with any tractor and suitable 
for use in both flat and hilly areas.

»	 Ideal for all varieties of vineyards and orchards, 
it offers high performance and low consumption, 
highly adaptable to specific needs thanks to its 
various configurations, featuring an independent 
hydraulic system, and the option to be directly 
tractor-mounted.

»	 It provides operational comfort with excellent visibility 
for the operator, requiring a tractor power of 40 HP.

»	 With a working pressure of 0.4-0.9 BAR and 300-
600 impulses per minute, it allows for mechanical 
thinning in pre-flowering and cleans the bunches 
after flowering. This enhances fruit quality, protects 
the bunches without contact, promotes aeration, 
prevents diseases, facilitates manual harvesting, 
and ensures a cleaner harvest even for mechanical 
collection.

CODICE / REF. DF-1 DF-2

ALTEZZA LAVORO/  WORKING HEIGHT 80 cm 160 cm

TESTATA / HEAD 2 rotori / 2 rotors 4 rotori / 4 rotors

POTENZA CV RICHIESTA / POWER REQUIRED 40 CV 75 CV

VELOCITÀ D’AVANZAMENTO / SPEEDWORKING 2,5/6 km/h

PESO / WEIGHT 450 Kg 600 Kg

PORTATA OLIO / OIL CAPACITY 18 lt/min

COMPRESSORE STANDARD
STD. COMPRESSOR AIR 600 lt/min (medio) / medium 1400 lt/min (grande) / big

IMPULSI AL MINUTO / WEIGHT 300/600

MOVIMENTI / MOVEMENTS 4 movimenti idraulici / 4 hydraulic movements

Gestione della chioma  / Canopy management
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»	 Accessori per la gestione della chioma
	 Optional canopy management accessories

C-301 Attacco a zavorra anteriore / Front ballast attachment
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT-CMFF

C-302 Attacco a 3° punto posteriore/anteriore  / Rear/front 3rd point hitch
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT -CMFF

C-303 Retraibilità barra di taglio verticale / Retractable vertical cutting bar
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSNE

C-304 Distributore elettroidraulico con comando a joystick / Electro-hydraulic distributor 
with joystick control
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSD-CMSDT-CMSN-CMFF

C-304/BIS Distributore elettroidraulico con comando a joystyck a doppio asse / Electro-hydraulic 
distributor with dual-axis joystick control
Compatibile con / compatible with: CMS-CMSF-CMSN-CMSD-CMSDT-CMFF-CMB

C-304/TRIS Distributore elettroidraulico con bracciolo e CEE / Electro-hydraulic distributor with armrest and EEC
Compatibile con / compatible with: CMSNE E TUTTE LE ALTRE / and others

C-305 Centralina idraulica indipendente / Independent hydraulic power unit
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSN-CMSD-CMSDT-CMFF

C-306 Barra falciante verticale (190 cm)  / Vertical cutter bar
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS- CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT

C-307 Barra falciante orizzontale (90 cm) / Orizzontal cutter bar
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS- CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT

C-308 Aggiunta movimenti / Adding movements
Compatibile con / compatible with: CMSDT- CMB

C-311 Scambiatore di calore / Heat exchanger
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT-CMFF

C-313 Aggiunta +1 lama al boro su barra verticale (+40cm) / Added +1 boron blade on vertical bar (+40 cm)
Compatibile con / compatible with: CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT

C-314 Raduna tralci / Shoot gatherer
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS-CMSF-CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT-CMFF

C-315 Lama reclinabile inferiore su barra di taglio verticale / Lower reclining blade on vertical 
cutting bar
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS- CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT

C-316 PLUS Configurazione personalizzata lunghezza barra di taglio (+3 cm ogni coltello da altezza standard) 
Custom configuration cutting bar length (+3cm each knife from standard height)
Compatibile con / compatible with: CMB-CMS- CMSN-CMSNE-CMSD-CMSDT

C-317 Pistone retraibilità barra di taglio a L rovesciata / Retractable piston for inverted L-shaped 
cutting bar
Compatibile con / compatible with: CMSNU

C-318 Barra di taglio per frutta verticale sovrapposta per regolare manualmente l’ampiezza di taglio 
Vertical overlapping cutting bar for fruit allows manual adjustment of the cutting width
Compatibile con / compatible with: CMFF

C-319 Barra di taglio per frutta verticale sovrapposta permette di regolare idraulicamente l’altezza di 
taglio / Overlapping vertical fruit cutting bar allows hydraulic adjustment of cutting height
Compatibile con / compatible with: CMFF

C-320 Rotazione idraulica di 90° della barra falciante topping / 90° hydraulic rotation of the 
topping cutter bar
Compatibile con / compatible with: CMFF-CMSF
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